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(b) Chier of French Journal&.
Assistant Chier of French Journala,
Sessional assistance as requlred.

LA'mendment agreed ta.

Clause as amended agreed ta.

Hansard Branch-Editor of Debates and Chier
of Reporting Branch, Associate Editor of De-
bates and Reporter, nIne Parliaanentary report-
ers, one assistant Parliamentary reporter and
senior reporter of Committees, three assistant
Parliamentary reporters, sessionai. assistance
as required.

Mr. SPEfAKER: In connection with this
clause, without in any way altering the
arrangement as propoeed, but for the pur-
pose ad making thia clearer, I move:

That the words *'nine parliamentary report-
ers" be stricken out and the followIng be sub-
stituted therefor:

'Seven parliamentary repofters (English>.
Two parliamentary reporters (French).'

Mr. PROULX: 'Haa Mr. Desjardins, a
former reporter, been superannuated? The
other day I saw in the Gazette an advertise-
ment for a French reporter to replace Mr.
Desjardins. I thaught he had been re-
placed two years ago.

Mr. SlRAKER: That refera ta the retire-
ment of Mr. 'Marceau, and not -Mr. Desjar-
dins.

Amendment agreed to.
Clause as amended agreed ta.

Hanuse Translation Branch-Chief of Roues
Translation Branch:

(a) law and biuebooks; assistant chier trans-
lator.-luw; assistant chier transiator-blue-
books; 17 officiais.

(b) Journals and Orders; assistant chief
transiator-journals and orders; one officiaI,
sessional assistance as required.

'Mr. SPEiAKER: In cannection with this
clause, I move:

That the letter «"a" In brackets In front of
the word Ilaw" In the second line, the letter
"b" in brackets, and the followlng words be
stricken out:

Journals and Orders.
Assistant chief transiator.
Journais and orders.
One official.

"td that the Word "sixteen"l be substituted for
the Word "«seventeen.11

This amendinent arises in consequence
of a motion passed, in respect to the division
of the Journals Branch, because it will be
borne in mind that it was the intention,
under the organization as originally sub-
mitted, that the French Journals should
come under the Bouse Translation Branch.
The reason for the reduction froin seven-
teen te sixteen ie that 1 will subsequently
propose an amendment which will enable

the transler of one member af this staff to
the Hansard TMranelation Staff.

Amendment agreed ta.
Clause se amended agreed ta.

Hansard Translation Eranch-e.hief of Han-
sard translation branch, tweive officiais, ses-
sional assistance as requIred,

Mr. SPEAKER: It je felt desirable on
the part af hon. member-s representing a
number of constituencies in Quebec that
the words "Parliamentary Transiators"
should be used instead of the worde "twelve
officiaise." It je aiea felt that in order bet-
ter ta take care af the translation work af
the Hansard branch, ane more offi-
cial should be -available, not only ta do the
wark from day ta day, but ta take the place
af men wha, from time to time may be il
during the stress ai work af the seosion. I
therefore maYa:

That the words "ttwetve officiaIs" be strickenout and the folilowing be substItuted there'for:"th-irteen pariiamentary transiatore."
I might paint out ta the committee that

thie will not invalve any additianal ex-
pense ta the public treasury inasinuch as it
is praposed te transfer one mnan from the
Hause translation branch ta the Hansard
translation branch., It will be borne in
mmnd in that cannectian that the wôork ai
the House translation branch has been
very much reduced in recent years o'wing
ta the great reduction in the size ai the
bine-books and other Parliamentary docu-
mente which are translated.

Mr. BUREAU: Do I underetand that this
man who le now tranelating varions docu-
mente of the Hlous during the session will
be employed by HaneardP

Mr. SPEAKER: Re will be transferred
and becoine a member af the Haneard trans-
lation branch.

Mr. BUREAU: And receive the saine
privileges and ealary as the other Bouse
tranEriators do?>

Mr. SPEAKER: Yee.
Amendment agread te.
Clause -as ssmended agreed ta.
Miscelianeous Branoli-(a) acconntant's di-

vision: accountant and chier of branch, assistant
accountant; (b) postal division, post2naster,
assistant, poatanaster, oneofficis. (c) sts.tionerY
division: chier of etationery divisIoný one cUiciaL
(d) stenogrsphac service division: chlef of
stenographic service division, such etenographic
and clerical staff as required each session. (e)readdng rcrn division; curator of readi room,
aslstant curator of reading reoin, zessional as-
aistance as required.


